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NIHrBOKOMYHIKATUBHI LIIHHOCTI YKPAIHCbKOI TA
AHIMMINCBKOI KYJIbTYPU
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AHOmauis. Y 368’a3Ky i3 3pOoCmaHHSIM HO8UX 6UMO2 OO0 SIKOCMI MDKKY/1bmypHO20
KOMYHIKamugHo20 ripouyecy OOCsI2HEeHHs 83aEMOPO3YMIHHSI € MOXJ/IUBUM 3a yMO8U
epaxysaHHsl NiHeeanbHUX ma eKcmpariHagaribHUX 3acobie, siKi MOsSICHIMb KyrbmypHi,
coujarnibHi ma emHIiYHi 8iOMIHHOCMI 'y CrlifIKy8aHHi pi3HUX KpaiH. Mema cmammi —
eu3Ha4yumu | ropIiBHAMU JlIH28OKOMYHIKamMueHIi UiHHOCMI yKpaiHCbKOI | aHamiticbKoi
Kynbmypu. Y pe3ynbmami 00CniOXeHHs1 3’1C08aHO, WO yKpaiHCbKa JliH280KOMYHiKamueHa
CriflbHOMa 8UpPI3HAEMbCS KOPOOUEHMpPUYHICMI0, OyX08HICMI0, IHMPOBEPMO8aAHICMIO, SKa
O3Ha4yae CripsIMoBaHicmb Ha cebe, dornumnusicmio ma emMouitiHicmio.
JliH280KOMYHIKamMuUBHUMU UIHHOCMSIMU aHasiduie € cmpumMaHicmb, pieHe cmagreHHs 00
byOb-skux cyb’ekmie KoMyHiKauyii, OucmaHmHicmb, abo aemoHoMiss ocobu, siKka €
CKnadosoro KOHUeNnmy riHa8oKoHUernmocgepu aHaniticbkoeo Hapody HELJOTOPKAHICTb
(PRIVACY).

Knroyoei cnoea: liH2BOKOMYHIKAmMuUeHi  UIHHOCMI  YKpaiHCbKOI  Kyrbmypu,
TNiH280KOMYHIKamueHi UiHHOCmi aHeniticbKoI Kyrnbmypu, ocobucma asmoHOMIsl, KOHUernm
HELJOTOPKAHICTb (PRIVACY), cmpumaHicme, pieHicmb, IHMPO8EPMU3M, €MOUIUHICMb,
KopdoueHmMpuUYHicmpe

AKTyanbHicTb. AKTyanbHiCTb nNpeacTaBrneHol poboTn obymoBreHa 3pOCTaHHAM
poni  MDKKYNbTYPHOI KOMYHIKaUii, 3Baxaw4n Ha pOo3WUPEHHA MeX MDKHapOOHOl
cniBnpaui; dopMyBaHHAM HOBUX BUMOI OO0 SAKOCTI MDKKYNbTYPHOro KOMYHIKaTUBHOIO
npouecy, CNpsiIMOBaHOro Ha JOCATHEHHSA B3aEMOPO3YMiHHS, LLIO € MOXIMBUM MuLLe 3a
YMOBM BpaxyBaHHS He nuwe niHreanbHUX, a W eKcTpaniHreanbHMX 3acobiB, sKi
NOSACHIOKTb KYNbTYPHI, CouianbHi Ta €THIYHI BiAMIHHOCTI Y CMifiKyBaHHI Pi3HMX KpaiH.

AHaniz ocrtaHHix pgocnimkeHb Ta nybnikauin.KoMyHikaTUBHI  LiHHOCTI
aHMMINCBKOI KyNbTypu AOChigKyBanu Taki HaykoBui, gk k. bapHc, A Bepxbuubka,
B. I. Kpucbko, M. I1. Jllobumos, P. [. Jlbwic, E. Manon, M. Minctea, B. Owenkosa,
A. B. lNaenoscbka, [x. MNakcmaH, C. I'. Tep-MiHacoBa.

B ykpaiHCbkOMy MOBO3HaBCTBI Uielo npobrnematunkol 3anmanuca C. BinokiHb,
B. JopoweHko, O. Kynbumubkuin, B. JlunnHceknin, €. Onaubkuin, bB. Unmbanictun,
M. Wnamkeswny, [1. KOpkeBny, B. AHiB, A. Apema, C. Apmycb, ski BBaxalTb, WO
AYXOBHUW  CBIT  yKpalHCTBA BUPI3HAETBCA  €MOLINHONOYYTTEBUM  XapaKTepoMm,
KopOoueHTpUYHicTo (Big naTt. cordis — «cepuye») Ta xapakTepusyeTbCa OyaniCTUYHOK
LiSTICHICTIO HEeCBIiZOMOro i HaaCBiAOMOro, ippauioHaribHOro i PO3yMOBOrO, MOYYTTIB i
BONi. BeplnHHOIO OPMOI0 BUSABY YKPAIHCLKOI MEHTanbHOCTI € [OYXOBHICTb $K
KBIHTECEHL|isi CBIQOMOro TBOPYOro XUTTHA — CIYXiHHS BUCOKUM igeanam ictuHn, aobpa,
Kpacu i mygpocTi [12].
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MeTta pocnigkeHHss — BU3HAYUTU | MNOPIBHATM NiHIBOKOMYHIKQTUBHI LIIHHOCTI
YKpalHCLKOT i aHrnincbKol KynbTypu. BignosigHO 0O MeTu AoChifXeHHs nepen Hamu
NocTaBrfieHO Taki 3aBAAaHHA: 1) BU3HAYUTU JTIHFIBOKOMYHIKATUBHI LIHHOCTI YKpaiHCbKOI
KynbTypu; 2) BU3HAYUTU NIHIBOKOMYHIKAQTUBHI LiHHOCTI aHrmincekol KynbTypu; 3)
NOPIBHATU NIHFBOKOMYHIKaTUBHI LIHHOCTI YKPaiHCbKOI | @HIMINCbKOT KYyNbTypMU.

MeTa i 3aBaaHHa po6oTU BM3HAYMMN 3aCTOCYBAHHA TakUX METOAIB AOCHILKEHHS:
OnNnCcoBUIN (Npy xapakTepucTtuui 3ibpaHoro TeopeTnyHoro marepiany), 3ictaBHun (ans
BUABMNEHHSA CNiNMbHUX | BIAMIHHUX puC), Oeaykuil (ons [OCTOBIPHOro yMOBMBOAY
OKPEMOro MOSNOXEHHS i3 3ararnbHUX), MeTo iHAYKUII (On5 y3aranbHeHHs pesynbTaTis
crnocTepexXeHb Ha NiAcTaBi BUBYEHHS OKPEMUX NIHFBOKOMYHIKATUBHUX LIHHOCTEN).

Pesynbtatn.Ha BigMiHY Big UIHHOCTEM aHrniNCbKOl KynbTypu, cepen SKuUX
AOCIIOHVKN  HanyacTiwe BUAINAKTb iHOMBIAYyaniaMm, pauioHaniam, Hes3aneXHICTb,
nparMaTnam, KOHKYPEHTHICTb, PIBHICTb, TpaauuioHarni3aMm, TonepaHTHiCTb [5, c. 66],
YKpalHCbKY KyrnbTypy, Ha AYMKY AOCHIAHWKIB, XapakTepu3ytoTb Taki 0COBUCTICHI 03HaKK
YKpaiHUiB, 9K AeMOKpaTU4HICTb, N0OOB A0 BOMi, €MOLIMHICTb, SIka BUSBMSETHCHA B
noboBi 0O My3MKW, HaAONWXEHICTb YKpalHUiB OO0 Npupoau, KyrbT XKiHKWM i CiM'T,
PenirinHiCTb, TONEPaHTHICTb 40 IHWWUX HapoAdiB, NPaubOBUTICTb, FOCTUHHICTL [9]. Mn
MOXEeMO cKasaTu, WO Ui UiHHOCTI CyTTEBO BMMBAKOTb Ha CMOCIO XWUTTH, Ha
MDKOCOBUCTICHI CTOCYHKWM i, BpeLlTi peLwT, Ha MOBJIEHHEBY MOBEAIHKY i CYKYMHICTb
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerin YKpalHCLKOI i aHrMIMCbKOI NIHFBOKYNbTYPHUX CMiNbHOT.

[10 niHrBOKOMYHIKAQTUBHUX UiHHOCTEN, WO pobnaTb HaWbinbwWun BNMB Ha
0COBNUBOCTI NOBEAIHKN NtoAen, Ha aHrMINCbKUA CTUMNb KOMYHIKaLil, y nepLly 4yepry, Ha
Haw nornsa, cnig BiAHECTM UiHHOCTI, siki 00yMOBMEHI couianbHO-KYNbTYPHUM TUMNOM
CTOCYHKIB, Lie — AUCTaHTHICTb, abo aBTOHOMISi ocobu [5, c. 67].

OOHMM i3 KIHOYOBUX UIHHICHMX KOHUENTIB NiHrBOKOHUENTOCEPU aHrninCbKoro
Hapoady, Wo 6e3nepeyHo BMAMBAE Ha CYKYMHICTb KYNbTYPHO MapKOBaHWX MOBHUX i
MOBIEHHEBUX 3acobiB €, Ha Hawy Aymky, koHuent HELOTOPKAHICTE (PRIVACY),
o yocobnioe npaBo JIIOAMHU Ha  He3anexHiCTb, OCOBUCTICHY aBTOHOMILO.
B aHrnincekin MoBi Ha NO3HAYEeHHS LbOro KOHLENTY BUKOPUCTOBYETHLCS crneLianbHe
cnoBo «privacy» («HedomopkaHicmb, HeOOMOpPKaHicmb pPUBaMmMHO20 XUMmms,
ceKpemHicmb, iHMUMHa cghepar), TOYHUIN €eKBiBaNeHT SKOro BiACYTHIM He nuwe B
YKpalHCbKiW, ane i B iHWNX €BPOMNENCLKNX MOBaXx, Ha WO BKa3ye, 30Kpema, Cy4acHWUn
aHrMincbkuM NUCbMEHHUK-XypHanict [k. [NakcmaH. Ha wnoro Aymky, 3HadyLwlicTb
noHaTTa HEJOTOPKAHICTE (PRIVACY) HacTinbku Benuka, WO, Ha nepwimin nornsag,
30A€eTbCA napajokcanbHUM BIACYTHICTb Y KpaiHi 3aKOHy 3 Woro pernameHTtauil. 3
iHwWoro 60Ky, NOSICHIE BiH, 3aKOHOLaBYye 3aTBEPKEHHA SKOro-Hebyab MOHATTH
HeoOXiHe nuwe B CycninbCTBi, B AKOMY nepenbavaeTtbes, Wo ocoba € apyropsaHor
no BigHoweHH o aepxasu. lMpu ubomy noHaTTa HEJOTOPKAHICTH (PRIVACY)
NMOLLUMPIOETBCA Ha BCHO CTPYKTYPY AEpKaBW, MOYMHAKYM Bif OCHOB 3aKOHOOABCTBA |
3aKiH4yrun ByanHKaMu, B SKUX XnByTb aHrninui [10, c. 118].

CouioKynbTypHa  UiHHICTb, Ha3BaHa CrOBOM  «privacy», € CKnagoBOH
NIHFBOMEHTANbHOCTI aHrninyiB, B SKMX AyXe Oo0pe po3BMHEHE BigvyTTS 0COBUCTOI
cBoboan i HeszanexHocTi. [Onsa niagTBEPOAXEHHS TaKuX XapakTepUCcTUK Baanvm
NpeaCcTaBNAETbCA TBEPKEHHS HAayKoBLiB: «Kum 6u He ByB TOW, XTO Ha3BaB aHrNinLiB
“OCTpiBHOIO pacot”, BiH BCe pPIBHO BUSBMBCS MpaBuMM nvwie HanonosuHy. KoxxeH
Xuntenb AHrMiT — cam no cobi cBi BNnacHMM ocTpiB» [8, c. 16]. E. Manon T1a . Mincteq
3a3HayaloTb, WO aHrminui gy>xe waHobnneo cTaBnAaATbCA 40 CBOIX npas, 0cobnmBo Ao
npaBa Ha NpuMBaTHE XWUTTA | NpaBa Ha 30epeXeHHA «NPMBATHOrO NPOCTOpPYy». BoOHM
NOSICHIOKOTh, LLO Lie Takur NpOoCTip AOBKONA NOAWHK, B MEXi sIKoro, skwo Bu noguHa
BUXOBaHa, BTOpratucs y Xo4HOMY BUMNAAKy He MOXHa. AHMinyi HeOAMIHHO nparHyTb
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3anuwmnTn Mk coboto i cycigom no eckanaTtopy xod 61 O4HYy CXOAMHKY, HaBiTb SKLO
eckanaTop nepenoBHEHUW, a B KiHOTeaTpi, SKWO MOXNMBO, cCAgyTb Tak, Wob Big
CycCifiB X BiJOKpeMsioBano BiflbHe CUAIHHA. | TyT abcontoTHO Hi Npu YoMy XBopa
0043Hb 3anaxiB NACLKOro Tina; WBuAlle, Le NPOAOBXEHHS NpeAcTaBfeHb aHrmninuise
npo Te, LLO KOXEH 3 HUX «B CBOEMY 3aMKy Koponb» [8, c. 18].

AHIMiNUi BBaXalOTb, WO abCoOMTHO HENpUNyCTUMO CYHYTWU HIiC B 4yXi cnpasw.
3arBa uikaBiCTb i ONUTNMBICTb 3 BOKY iHLWMX, CKopile 3a Bce, OyayTb cnpunMaTtmca sk
HaB’A3NMBICTb abo HaBiTb 0b6pa3a. He BMNagkoBO iHO3EMLI BBaXatTb, LLO BUPAXKEHHSA
«AK noXmBaeTe?» — Le MUTaHHSA, Ha sIKke HeoAMIHHO MOTpPIbHO BIANOBICTM, 3aBXAw
BUKNUKAKOTb Y aHrinLiB AedKy HENPUA3Hb i BigdyXeHHs [8, c. 36].

Hes3Baxatumn Ha Te, WO YKpaiHUAM, Ha AyMKy 6araTbox [OcCnigHuKiB, BRnacTtmea
Taka ncuxomnoriyHa puca, $SK IHTPOBEpPTOBaHICTb, creuyudika BuUABY  Ui€l
COL|iONCUXONMONYHOI XapakTepUCTUKU MondArae y TOMy, LLO BOHA O3HA4ae He CTiNbKu
3aHypeHHs y cebe, CKiNbKn cnpsiMoBaHicTb Ha cebe. Taknin NOYyTTEBUI IHTPOBEPTU3M
notpebye KOHTaKTy 3 iHWMMKM nogbMu. CamMOTHOCTI yKkpaiHeub He nepeHocuTb. [1o
LUYKAHHA KOHTaKTy CTUMYIIOE NparHeHHs CaMoBUSBY, KU MYCUTb (POKycyBaTUCS Ha
30BHiWHbOMY 00’ekTy. TOMY YyKpalHeub LWYyKae couianbHOro pesoHaHcy, noTpedu
Bucnosy [1].

Ha BigmiHy Big aHrninuiB ykpaiHUSaM, Ha Hawy OyMKYy, HaBMaku BracTuBa
AOMUTNUBICTb Ta UiKaBICTb, WO MPOABNSETLCA BECb Yac Y MOBCAKAEHHOMY XUTTI. [Ansa
YKpaiHLUs nouikaBUTMUCA cnpaBamu iHLWOI NIOANHM O3Ha4YaEe NposBUTM A0 Hel TypboTy, a
aX HisiKk He 06pa3unTu 1i, YN BTPYTUTUCS B 1T OCOBUCTY 30HY, TEPUTOPILO.

LIiHHICTIO, HE MeHW BaXNMBOK B acrnekTi i BMAAWBY Ha JiHTBOKOMYHIKaTUBHY
noBefiHKy aHrninuiB, € piBHe CTaBneHHA [0 Oyab-skux cyb’ekTiB KOMyHikauil (ons
iHOMBIQyaniCTUYHMX KyrnbTyp B3arani xapakTepHa He3HayHa BepTuKanbHa OUCTaHUis,
abo gucrtaHuisg Bnagu (Power Distance)). Ha Hawy aymKy, Taka pyca € noxigHow Bifg
PRIVACY — OCKiNnbkM OUCTaHUilOBaHHS Big (HLWIOrMO € MEeBHOK MNepeLlukoaow and
aCUMETPUYHOI KOMYHiKauil. AHMMinUi, 30Kpema, YHWKalTb akTiB, L0 3arpoXxytTb
obnnyyio.

LaHobnuBe i yBaxHe BIOHOLEHHA [0 KOXHOro, He3anexHo Big CcTaTycy i
couianibHOro rnosOXeHHs!, € BaXXKSTMBOKO PUCOKD aHIMIMCLKOro CTUMNKD KOMYHiKauil. HaBiTb
3a HassBHOCTI aCMMETPUYHNX CTOCYHKIB KEpiBHMKM HE OEMOHCTPYHOTbL CBOK Bnagy, a
CMiNIKYOTbCA 3 nignernuMn Ha piBHUX, OOMyckakuu i BiTawuM HedopmarbHICTb B
cninkyBaHHi [5, c. 80]. M. JlloGiMoOB cTBepaXyeE, WO aHrMiNCbKi MaHepu OuxarTb
cB060010, KA € HaNBaXKMMBILLMM KOMMOHEHTOM HauiOHanNbHOro XapakTtepy, B HUX
NPUCYTHE BIiOYYTTA BNAcHOI rigHocTi. BiH roBopuTb, WO MOMY He AoBesioca 6ayuntwy,
LWo6 BMCOKOMOCTABMEHUI aHrnieub pO3MOBAAB 3i CBOIM MignernuMm 3Bepxy BHU3, 3
Ooky ue waHobnmuea Geciga OBOX pPiBHOMPAaBHMX YMEHIB CycninbcTBa. Te X came
CTaBreHHsA i OO0 cekpeTap4, i OO0 odidiaHTa, i Ao npubupanbHuui. Tak, 6aHkip 3
Opoasrold MoXe [OOBro i CEPMO3HO PO3MOBMATM, MPWU LbOMY HaBiTb BUMNSL4Y He
nokaxke, WO TOW HaniBn'sHMi, Ganakyydnin TMn MOro waneHo BicuTb, HaBnakw, BiH,
BaHKip, yBaXXHO NIOBUTMME KOXXHE CroBO cniBbecigHMKa i CXBaribHO KMBATUME FOfI0BOO
[7, c. 242-243].

Baxnueo Bia3Ha4nTK, WO NOAIOHE CTaBMEHHS NIOOMHU i3 BULLIMM MOJIOXKEHHAM A0
cybopauHauinHoro cyb6’ekTy He 3HWXYe, a, HaBnpoTu, nigsuwye 1i  cTaTyc.
Y NOBCAKOAEHHOMY CRiflKyBaHHI OEMOHCTpaTUBHE NiAKPECNeHHA BMCOKOro CTaTycy §K
camMMM MOro BMacHWKOM, TaK i NIOAbMU, AKi MalOTb HWXKYMI cTaTyc, TOOTO sk 3BEpPXY
BHWM3, TaK | Big HW3Yy OO0 Bepxy, LLO € XapakTepHUM AN YKPalHCbKOI KynbTypu, B
aHrnincbkin € oaHakok noraHoro ToHy. Camo crnoBo «deference» («nosazay), 3a
CBIOYEHHAM aHrninyiB, CNpuUMMaeTbCa BXe K 3acTtapine. PiBHICTb Yy CTOCyHKax
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BUABNSAETbCA He nuwe y npodeciiHin cdepi, ane i y cninkyBaHHi 6aTbKiB 3 AiTbMMU,
BUMTENIB 3 YYHAMM, BMKNagadiB 3i ctygeHtamu i T. 4. lNopsag 3 PRIVACY 3asHadeHa
KynbTypHa LiHHICTb TaKOX ACKpaBO BUSBNSAETLCA B KOMYHiKaLil [5, c. 81].

[HLIOK BaXXrMBOK MCUXOSONYHOK O3HAKO, LLO CYTTEBO BMSIMBAE Ha CTaHOapTU
MOBJEHHEBOI NOBEAIHKN YKpaiHLUIB Ta aHrninyiB, € eMOLINHICTb NpeaCcTaBHUKIB NepLuoi
i CTPUMAHICTb APYroi NiHrBOKYNbTYPHUX CMiSIbHOT.

Tak, cy4acHi aHrninyi BBaxalTb CaMOBflalaHHA T[OSIOBHMUM [OOCTOIHCTBOM
noacbkoro xapaktepy. Cnosa: «YMin Tpumatn cebe B pykax» — $IK HiYOro kpatue
BMpaxatoTb AeBi3 uiei Hauii. Ynm Kpawe nioguvHa ymie Bonogitm coboto, TMM BOHa
rigHiwa. Y pagocTi i y ropi, Npn ycnixy i HeBgaudi NoAuHa NOBMHHA 3anuwiaTucs
HEe3BOPYLLHO xo4ya 6 30BHiI, a We Kpalle — SKLWO i BHYTPILWHbO. AHMMiMUSa 3 ANTUHCTBA
npuBYalTb CMOKIMHO 3HOCUTM XOnoA i ronon, gonatu Oinb i cTpax, npMbopkyBaTu
NPUXUITbHOCTI | aHTUNarii [11].

T.NNaBuw Ta A.PycseB CTBEPOXYIOTb, SKLLO aHrfieyb BBaXae cebe npeacTaBHMKOM
BULLOrO CepeaHbOoro Knacy, To BiH NOBMHEH TpuMaTtu cebe B pykax, i nuwe BgomMa BiH
MOXe po3crnabutucs i gatu BOMKO CBOIM MOYYTTAM, @ Ha NoAaX BiH MOBUMHEH ByTn
XOSTOAHUM, CNOKIMHUM i 3ibpaHnM, NocMixaTucs i HaBiTb XapTyeaTtu [4, c. 9].

Ha BigmiHy Big aHrninuis, ykpalHUSM BracTMBe BUSIBNIEHHS CBOIX MOYYTTIB Ta
emMouin. [ocnigHWKM 3a3HavyalTb, WO B €MOLINHOMY CBIiTi YKpalHUiB NaHye He
XONOAHWN pauioHanbHUA pPO3PaxyHOK «rofioBW», a Xarydmm noKIuMK «cepus», —
y 3B’13Ky 3 UMM TOBOPSTb NPO KOPAOUEHTpM3M (Big natuH. «cordis» — «cepuey,
«centrumy — «UeHmp Konay; «cepue K €OHicmb ma YinicHicme 1t00UHU») YKPaiHCBKOT
MeHTanbHOCTI [2]. LLle oaHieto BigMIHHOKO pUCOK € Te, WO MNOCMillka He € B YKpailHi
00OB’A3KOBO NPM 3YCTPIMi i/4M po3cTaBaHHi, TOMY He NMOTPIBHO AMBYBaATUCS, SKLLO Y
BignoBiab Ha Bally nocmilky ykpaiHui He ByayTb nocMmixatucs. BigcyTHICTb NOCMILLIKK
He o3Havae HebaxaHHA cninkyeBaTuca 3 Bamun un aHTunatito ctocosHo Bac [3].

[MpoTe yKpaiHui Bce X MarwTb J06py i narigHy Baadvy, sIKOl BOHM HaB4YalOTb CBOIX
Aiten 3 gutuHcTBa. e 3 Konuckn gutmMHa Yye CNoBHEHI HKHOCTI NecTnusi cnosa Big
MamMu 4m 6abyci, SKi HaBilOKOTb CMOKIMHMIA POXEBUI COH. LLle He po3ymitoumn 3micTy cniB,
HEMOBISA Yy€e IXHIO NarigHy 3acnokinnmBy MeNoAito, Aka BnacTuBa TiflbKM NeCTINBUM
cnosam, WO nayTb Big camoro cepus [6].

BucHoBkM i nepcnektuBu. OTXe, NiHFBOKOMYHIKATUBHI LIHHOCTI YKpalHCLKOI
i @aHrMINCbKOI KyNbTypyU CYTTEBO BIAPI3HAIOTLCA. B TOM 4ac §K yKpaiHCbKiN KynbTypi
BNACTUBI Taki LiHHOCTI, K YyTTEBUN IHTPOBEPTU3M, SKMN NOTPEBYE KOHTAKTY 3 iHWIMMU
NIOAbMU, EMOLINHICTb, aHMTTINCBKIN KYNbTYPi XapakTepHi Taki LiHHOCTI, K AUCTaHTHICTb,
CTPMMAaHICTb, PIBHICTb.
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NWHIBOKOMMYHUKATUBHBIE LLIEHHOCTHU YKPAUHCKOMN U
AHITIMNCKOWU KYIIbTYPbI

K. N.CeprueHko

AHHOmMauyus. B cesa3u ¢ HoebiMU MpebosaHUsIMU K Kavyecmey MEeXKYrbmypHO20
KOMMYHUKamueHo20 rpouecca 00CMuUXXeHUe 83aUMOMNOHUMaHUS 803MOXXHO MpuU ycrioeuu
yyema JfuHeeallbHbIX U 3KCmpasiuHaeasbHbIX cpedcms, Komopble OO6BbSCHSOM
KyfbmypHble, couuarsbHble U 3mMHUYecKue omnu4usi 8 obuweHuu pasHbiXx cmpaH.Llenb
cmambu — onpedenumse U CpasHUMb NIUH280KOMMYHUKamMUBHbIe UEeHHOCMU yKpauHCKoU U
aHenuuckold Kynbmypbl. B pe3ynbmame uccriedogaHusi 8bISICHEHO, YMO YKpaUHCKOe
JIUH28OKYIbMypHOE coobuwiecmso omnaudyaemcsi KopOoUueHmMpPUYHOCMbH, OyYXO8HOCMbIO,
UHMPOBEPMHOCMABIO, Komopasi o3Havyaem HarpaefieHHoCmb Ha cebs,
N1rob6o3HamesIbHoCMbo u 3MOUUOHAIIbHOCMAbIO. JluH280KOMMYHUKaMUB8HbIMU
UEHHOCMSMU aHanu4daH Sensitomcs cOepXaHHOCMb, pasHoe OMHOWEHUEe K J1obbiM
cybbekmam KOMMyHUKauuu, OucmaHmHOCMb, USIU aB8MmOHOMUS JIUYHOCMU, Komopasi
senisslemcsi cocmassnsowel KoHUernma JIUH280KOHUeNmMocgepbl aHanulcko2o Hapooda
HETIPUKOCHOBEHHOCTb (PRIVACY).

Knroyeebie crnioea: /IUH280KOMMYHUKAMUBHbIE UEHHOCMU YKPaUHCKOU Kyrbmypbl,
JIUH28OKOMMYHUKamMUBHbIe UEeHHOCMU aHeanulckol Kyrnbmypbl, JTUYHOE MpOocmpaHcmeo,
koHuyenm HEIPUKOCHOBEHHOCTbL (PRIVACY), cOepxaHHOCMb, paBeHCmMeo,
UHMPOBEPMHOCMb, EMOUUOHAIbHOCMb, KOPOOUEHMPUYHOCMb

THE LINGUO-COMMUNICATIVE VALUES OF THE UKRAINIAN AND
ENGLISH CULTURE

K. P.Sergiienko

Abstract.The growth of the new quality requirements to the intercultural
communication aimed at achieving mutual understanding demands the consideration of
extralinguistic and lingual means which explain the cultural, social and ethnic differences in
communication with different countries. The purpose of the article is to determine and
contrast linguo-communicative values of the Ukrainian and English culture.

Among the linguo-communicative values that have the greatest influence on the
people behavior in the English communication style there is distance or personal
autonomy. One of the key value concepts of the linguo-conceptology of the English people
which undoubtedly affects the totality of culturally marked language and speech means is
the concept PRIVACY that represents the human right to have independence, personal
autonomy.

The socio-cultural value called by the word “privacy” is a constituent of the linguo-
mentality of the Englishmen whose sense of personal freedom and independence is very
well-developed. It is noted that the British respect their rights to have private life and
private space.

Otherwise the Ukrainians are characterised as inquisitive and curious people. For the
Ukrainians to find out everything how another person is means to show their concern but
not to hurt or interfere in the latter’s personal space. More to that introversion focused on
the need of social resonance, self-expression is a typical linguo-communicative value of
the Ukrainian linguo-cultural community.
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The equality and the respectful attitude to everyone, regardless a status and a social
position are linguo-communicative values that influence the linguo-communicative
behavior of the British.

Another important psychological feature that significantly affects verbal behavior
standards of the Ukrainians and the British, is emotionality of the former and restraint of
the latter linguo-cultural community.

It is noted that cordocentrism (Latin: “cordis” — the ‘heart”, “centrum” — “center of
circle”; “the heart as the unity and integrity of the person’) is a linguo-communicative value
of the Ukrainians which dominates in the Ukrainian mentality.

Another different feature for both cultures is a smile which is welcome among the
British people and not obligatory among the other linguo-cultural community which is not a
sign of a bad and rude behavior or attitude.

Thus, the linguo-communicative values of the Ukrainian and English cultures are
significantly different. While the Ukrainian culture is characterized by such linguo-
communicative values as sensitive introversion that requires a contact with other people,
emotionality, cordocentrism, curiosity, for the English culture such linguo-communicative
values as privacy, restraint, equality are typical. The prospect of the research is a
comparative analysis of the English and Ukrainian business language linguistic means the
use of which is caused by the linguo-communicative values of the Ukrainian and British
linguo-cultural communities.

Key words: the linguo-communicative values of the Ukrainian culture, the linguo-
communicative values of the English culture, privacy, equality, restraint, introversion,
emotionality, cordocentrism, curiosity
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